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Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
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Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTION                 September 29, 2024 – October y, 2024 
SATURDAY,  September 28 Requested By/Pedido Por 

9:00 +Tina De Palma  E Barbaro 
4:00 +Mrs. Annie Asuncion & Mr. Felix Nunez Maria Lourdes Tan 
5:30 Quinceañera de Keilyn Campos Bravo(Bendiciones)  

SUNDAY, September 29 Year B – 26th  Sunday in Ordinary Time  - The Dedication of St. Michael the Archangel 
8:00 +Anne Marie Bristol(Mom) Sherly Bristol 
9:15 +Modesta and Michael Reali Michael and Lisa Reali 

10:30 Matthew  Krystyna 
12:00  +Rosa Maria Castillo  
1:00  Thanksgiving to the Archangels Paulette Menard 
2:30 +Andrzej Pitynski    

MONDAY, September 30 
7:00 Pro Populo  
9:00  Blessing for Prosperity  Thomas 

TUESDAY, October 1 
7:00 +Edward Ginocchio III  Christine Marra 
9:00  Fr. Justin Cinnante O.Carm.(Living) Michael & Lisa Reali 

WEDNESDAY, October 2 
    7:00 +Edward Ginocchio III  Christine Marra 
    9:00 Thanksgiving to OLMC Moez Pierre-Louis 

THURSDAY, October 3 
7:00 +Edward Ginocchio III  Christine Marra 
9:00 +Francisca Tapia  Francisca Hernandez 

FRIDAY, October 4 
    7:00 +Edward Ginocchio III  Christine Marra 
    9:00 +Luis Andrada Rosario Andrada 

SATURDAY,  October 5 
9:00 +Edward Ginocchio III  Christine Marra 
4:00  Jolie Irizarry(Grace)  Jovannie Menard-Irizarry 
5:30 +Freddy Figueroa Eva Torres 

SUNDAY, October 6  Year B –  27th  Sunday in Ordinary Time – 20th Sunday after Pentecost 
8:00 +Ramon Hernandez de la Familia 
9:15 +Connie & Joseph Spinelli Joanna and Anthony 

10:30 Special Blessing for all Priests  
12:00  +Dinorah Cortes  Cortes Family 
1:00  John Michael Tan(L) Tan Family 
2:30 Anna – o zdrowie i błogosławieństwo 

 

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes 
at 10 am for cleaning after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana la Iglesia abre a las 6:45 am y 
cerrara a las 10 am para la limpieza después de la misa 
de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal together with 
eucharistic adoration and benediction 
2024 ENVELOPES - for those who have numbered envelopes,  Your 2024 envelopes may be picked up  
During Rectory Office Hours Mondays through Saturday 10:30 am to 2:45 pm 
SOBRES 2024-para aquellos que tienen sobres con números sus sobres de 2024 pueden ser recogidos. 
Durante el horario de oficina de la rectoría  De lunes a sábado De 10:30 a  las 2:45 pm 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

Mondays through Saturday, 
3 pm to 4 pm for the Holy Rosary 

Doors will open at our 115 Street Entrance only for the Holy 
Rosary, Mondays through Friday 

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 

Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo para 
el Santo Rosario los  lunes a viernes 

NEW:  Bereavement Support group for parents who have lost a child, born or unborn, child or adult.  
Contact Mr. Hackett by email at essecumvideri442@gmail.com 
NUEVO: Duelo Grupo de apoyo para padres que han perdido a un hijo, nacido o por nacer, niño o adulto. Póngase en contacto con el Sr. Hackett 
por correo electrónico a essecumvideri442@gmail.com 

Weekly Eucharistic Adoration  
(Monday through Friday) takes place in the Convent 

 after the 9am Mass until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal 
 (de lunes a viernes) se lleva a cabo en el Convento  

después de la Misa de 9 am hasta las 12 del mediodía. 

2024-2025 
CHILDREN’S RELIGIOUS INSTRUCTION 

PROGRAM 
REGISTRATION OFFICALLY CLOSED 

2024-2025 
PROGRAMA DE INSTRUCCIÓN RELIGIOSA PARA 

NIÑOS 
INSCRIPCIÓN OFICIALMENTE CERRADA 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL 
Sunday, September 29 

9:30 A.M. to 12 Noon   Confessions 
10:30 A.M.  Choir Mass with Incense 
12 Noon       Coffee Hour, Parish Hall 
4:30 P.M     Solemn Vespers, Rosary and  
                     Benediction of the Blessed Sacrament 
The Original Prayer to Saint Michael the Archangel 

will be offered at Mass 

SAN MIGUEL EL ARCÁNGEL 
Domingo 29 de septiembre 

9 a m . a 12 Mediodía Confesiones 
10:30 A.M.   Misa Coral con Incienso 
12 mediodía  Hora del café, salón parroquial 
4:30 P.M.     Vísperas Solemne, Rosario y 
                     Bendición del Santísimo Sacramento 

La oración original a San Miguel se ofrecerá en la 
Misa 

Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our 
protection against the wickedness and snares of the 
devil. May God rebuke him we humbly pray; and do 
Thou, O Prince of the Heavenly Host, by the Power of 
God, cast into hell Satan and all the evil spirits, who 
prowl through the world seeking the ruin of souls. 
Amen. 

San Miguel Arcángel, defiéndenos en la batalla y sé 
nuestro amparo contra las perversidad y asechanzas del 
demonio. Sujétalo, Dios, pedimos suplicantes; y tú, 
príncipe de la celestial milicia, sepulta en el infierno, 
con el divino poder, a Satanás y a los otros demás 
espíritus malignos,  que merodean por el mundo para la 
perdición de las almas. Amén. 

October Month of the Holy Rosary/Octubre mes del Santo Rosario 
Martes 1 de octubre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
First Thursday, October 3  7:00 pm  

Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 
Primer jueves, 3 de octubre  7:00 p. m. 

 Misa tridentina  Canto en latín, homilía en polaco 
FIRST FRIDAY, October 4   Eucharistic Adoration PRIMER VIERNES, 4 de octubre Adoración Eucarística 

FIRST SATURDAY, October 5   
9:00 AM Latin Mass – The Immaculate Heart of Mary 

PRIMER SÁBADO, 5 de octubre   
9:00 AM Misa en latín – Inmaculado Corazón de María 

October 7 – Our Lady of the Rosary 7 de octubre - Nuestra Señora Del Rosario 
Martes 8 de octubre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

FATIMA MASS & PROCESSION 
Sunday, October 13 

10:30 A.M. Choir Mass with Incense 
4:30 P.M. Vespers, Rosary and Benediction 
5:30 P.M. Outdoor Candlelight Procession 

MISA Y PROCESION DE FÁTIMA 
Domingo, 13 de octubre 

10:30 A.M. Misa Coral con Incienso 
4:30 P.M. Vísperas Solemne, Rosario y Bendición 

5:30 P.M. Procesión por las calles de candelas 

  



  

Pastor’s Message Mensaje del pastor 
September 29, 2024 29 de septiembre de 2024 

Year B 
26th Sunday in Ordinary Time 

The Dedication of St. Michael the Archangel 

Año B 
26º Domingo del Tiempo Ordinario 

La Dedicación de San Miguel Arcángel 
During one of his missionary journeys, Brother Masseo 
organized St. Francis envied the scene, although he tried to 
justify it by caring for Francis. The brother, a bit irritated, asked: 
"Why does everyone imitate you? Why does the whole world 
chase you, and why does every human being probably long to 
see you, hear you, and obey you? You're not handsome, you 
don't have much knowledge, you don't have noble origins. So 
where does it come from that the whole world is chasing you?” 
We also heard in the first reading that Moses sees people around 
him who are jealous. “Are you jealous of me?” - he said to 
Joshua - "Oh that all the Lord's people would prophesy, that the 
Lord would give them his Spirit!" Jealousy manifests itself in 
the need to constantly compare yourself with others, and there 
can be many reasons for this. We differ in wealth, origin, 
education and spiritual life. Any reason can cause us to awaken 
our imagination, which will be suspicious of the behavior of 
others. We are in a frenetic search for new things and, as a 
result, we constantly expect changes. As soon as we get what we 
wanted, we want another thing, just like children do. 
In the second reading, the Apostle James points out the dangers 
of wealth. People not only want to be rich, but they are morbidly 
envious of the wealth of others. Politicians and entrepreneurs, 
people of science and technology, artists and craftsmen strive 
for wealth. Some even say that only wealth and money are 
important in life. Many say this is normal because this is life. 
The feeling of jealousy was known to the apostles. John comes 
to Jesus saying that he met a man who was casting out demons 
by His power and he forbade him because he was not one of the 
disciples. What was Jesus' beloved Apostle motivated by? 
Probably jealousy! However, we are astonished and amazed by 
the attitude of the Master of Nazareth. Jesus respects the 
freedom of every person so much that he allows even these 
people to use his power, who are far from Him. He is patient. He 
knows that every good that a person does to another should 
ultimately lead to a better knowledge of God. 
Jealousy is a form of hatred of another person, and it manifests 
itself as sadness because of someone else's happiness and joy 
because of their misfortune. Jealousy is a cancer of the human 
heart. How does jealousy arise? The mechanism is simple. In the 
human heart, one fiber stops loving. Why don't we love 
someone? Most often because he doesn't want to be our 
exclusive property, or he loves someone we love. So how should 
you behave towards jealous people? There is only one possible 
help - you have to love the envious person. 
The greatness of the human vocation must be reduced to love. A 
person is happy when he makes others happy, because love 
knows no feeling of jealousy. As Christians, we should help 
each other better understand God's requirements. God's love is 
not dependent on our personal holiness; rather, our holiness 
depends on God's love for us and should be a responsible love. 
 

Durante uno de sus viajes misioneros, el hermano Masseo organizó 
St. Francisco envidió la escena, aunque intentó justificarla 
preocupándose por Francisco. El hermano, un poco irritado, 
preguntó: "¿Por qué todos te imitan? ¿Por qué todo el mundo te 
persigue y por qué probablemente todo ser humano anhela verte, 
oírte y obedecerte? No eres guapo, no tienes muchos 
conocimientos, no tienes orígenes nobles. Entonces, ¿de dónde 
viene que el mundo entero te esté persiguiendo? 
También escuchamos en la primera lectura que Moisés ve gente a 
su alrededor que está celosa. "¿Estás celoso de mí?" - le dijo a 
Josué - "¡Oh, si todo el pueblo del Señor profetizara, que el Señor 
les diera su Espíritu!" Los celos se manifiestan en la necesidad de 
compararse constantemente con los demás, y puede haber muchas 
razones para ello. Nos diferenciamos en riqueza, origen, educación 
y vida espiritual. Cualquier motivo puede provocar que 
despiertemos nuestra imaginación, la cual sospechará del 
comportamiento de los demás. Estamos en una búsqueda frenética 
de cosas nuevas y, como resultado, esperamos cambios 
constantemente. Tan pronto como conseguimos lo que queríamos, 
queremos otra cosa, tal como lo hacen los niños. 
En la segunda lectura, el apóstol Santiago señala los peligros de la 
riqueza. La gente no sólo quiere ser rica, sino que siente una 
envidia morbosa de la riqueza de los demás. Políticos y 
empresarios, gente de ciencia y tecnología, artistas y artesanos 
luchan por la riqueza. Algunos incluso dicen que sólo la riqueza y 
el dinero son importantes en la vida. Muchos dicen que esto es 
normal porque así es la vida. 
Los apóstoles conocían el sentimiento de celos. Juan viene a Jesús 
diciéndole que encontró a un hombre que estaba expulsando 
demonios con su poder y se lo prohibió porque no era uno de los 
discípulos. ¿Qué motivó al amado Apóstol de Jesús? 
¡Probablemente celos! Sin embargo, quedamos asombrados y 
maravillados por la actitud del Maestro de Nazaret. Jesús respeta 
tanto la libertad de cada persona que permite que incluso estas 
personas usen su poder. que están lejos de Él. Él es paciente. Sabe 
que todo bien que una persona hace a otra debería conducir en 
última instancia a un mejor conocimiento de Dios. 
Los celos son una forma de odio hacia otra persona y se 
manifiestan como tristeza por la felicidad de otra persona y alegría 
por su desgracia. Los celos son un cáncer del corazón humano. 
¿Cómo surgen los celos? El mecanismo es sencillo. En el corazón 
humano, una fibra deja de amar. ¿Por qué no amamos a alguien? La 
mayoría de las veces porque no quiere ser nuestra propiedad 
exclusiva o porque ama a alguien a quien amamos. Entonces, 
¿cómo deberías comportarte con las personas celosas? Sólo hay una 
ayuda posible: hay que amar a la persona envidiosa. 
La grandeza de la vocación humana debe reducirse al amor. Una 
persona es feliz cuando hace felices a los demás, porque el amor no 
conoce sentimientos de celos. Como cristianos, debemos ayudarnos 
unos a otros a comprender mejor los requisitos de Dios. El amor de 
Dios no depende de nuestra santidad personal; más bien, nuestra 
santidad depende del amor de Dios por nosotros y debe ser un amor 
responsable. 

 


